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Government’s assessment 政府の総合評価
5-1　The gender equality situation is good in Finland, 5-1　ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞのｼﾞｪﾝﾀﾞｰ平等状況は良好です。でも、

but there are still some challenges.　�　↑ まだ幾つかの課題はあります。�　↑
5-2　Finland is the second most violent EU country for 5-2　ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞはEUの中でほぼ2番目に女性に対する

women, but there are plenty of ongoing measures 暴力が多くあります。でも、多くの予防と活動の
focused on prevention and service improvement.　☹　↑ 改善に注力した対策が進行中です。☹　↑

5-3　While legislation relevant to harmful practices has 5-3　一方、有害な慣行に対して関連の立法化が
been developed, plenty of challenges still remain.　�　↑ 進みましたがいまだに課題は残っています。�　↑

5-4　The equality-oriented family leave reform is making 5-4　平等志向の家族にするために残されている改革は
progress and the social security reform is expected ｼﾞｪﾝﾀﾞｰの視点を取り入れた社会保障の改善を
to incorporate a gender perspective.　�　↑ 進めることです。�　↑

5-5　While gender equality is effective in political 5-5　一方、ｼﾞｪﾝﾀﾞｰ平等は経済的な決断が課題と
participation, there are challenges with economic なる政治参加で効果をあげています。�　↓
decision-making.　�　↓ 5-6　性と生殖の権利と保健に関連する活動は

5-6　Services relevant to sexual and reproductive rights 良好なﾚﾍﾞﾙにあります。これについて対策の
and health are at a good level. There are ongoing さらに先には自主性のある性教育を広めることが
measures to develop these further as well as to 進められています。�　↑
increase sexual education with focus on autonomy.　�　↑

FINLAND’S GENDER EQUALITY situation is good. ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞのｼﾞｪﾝﾀﾞｰ平等状況は良好です。
General progress in equality can be examined in a longer ｼﾞｪﾝﾀﾞｰ平等の進捗は一般的に、長期的な調査に
perspective by means of various international gender よってｼﾞｪﾝﾀﾞｰ平等の国際順位として出されます。
equality rankings. The most recent rankings include the 直近の順位はEIGE・ｼﾞｪﾝﾀﾞｰ平等指数EU研究所や
Gender Equality Index of the European Institute for Gender WEF（世界経済ﾌｫｰﾗﾑ）のｼﾞｪﾝﾀﾞｰ格差指数に
Equality (EIGE) and the Global Gender Gap Index of the よっています。2019年のEIGEの指数によればﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞ
World Economic Forum. In the EIGE Gender Equality Index はEUの中で4番目に高く評価されています。点数は
of 2019, Finland received the fourth highest score within 2017年と比較して大体おなじ位のままです。WEF・
the European Union. The score remained more or less the 世界経済ﾌｫｰﾗﾑの2018年の順位付けではﾄｯﾌﾟの
same when compared with 2017. While the World Economic 国々に入っていましたが、2006年の3位から4位に
Forum’s 2018 ranking still places Finland among the top 滑り落ちました。これはﾄｯﾌﾟｸﾗｽの他の国々がｼﾞｪﾝﾀﾞｰ
countries, it slipped from third to fourth place from 2006. 平等を進展するように助力したことによります。
This was due to reasons such as the faster gender equality

progress made in other top-ranking countries. ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞの課題には労働の世界にあるｼﾞｪﾝﾀﾞｰ
Finland’s challenges include violence against women 平等の問題と同じように、女性への暴力、家庭内

and domestic violence, as well as gender equality issues in 暴力が含まれています。ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞはEUの中では
the world of work. Finland is the second most violent  2番目に女性に暴力が多い国です。女性の賃金
country for women within the European Union. The gender 格差は徐々に縮まって、現在は18％差になって
pay gap is shrinking slowly, currently standing at 16%. います。労働市場には大きい格差があり、男性たち
The labour market is highly segregated and fathers only は家族介護休暇を約10%しか取得していません。
take about 10% of family leave time.

Finland has succeeded in increasing services ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞでは女性への暴力、家庭内暴力の
intended for victims of violence against women and domestic 被害者の救済は広がり、良くなっています。その他、
violence. Other positive developments include growing skills 政府の部署で積極的な技能取得やｼﾞｪﾝﾀﾞｰ平等
in gender equality promotion and the stronger role of equality 促進や平等化推進の強化があります。政府提案
promotion in some branches of government. Government は前年と比較してかなり多くの社会的な効果が取り
Proposals incorporated a slightly higher number of gender 入れられました。ｼﾞｪﾝﾀﾞｰを考慮した予算は財務省が
impact assessments when compared with previous years. 主導する事業で広がりました。
Gender-aware budgeting was developed in a project led by 

the Ministry of finance.

Implementing global responsibility: Finland’s foreign ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞの世界責任として外国支援は安全保障
and security policy is based on human rights. Its key objective と人権に基づいています。鍵となっているのはｼﾞｪﾝﾀﾞｰ
is  to  systematically promote  gender  equality  and  full 平等と少女と女性の人権を仕組みとして全面的に
realisation of the human rights of girls and women. Finland 実現を推進することです。ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞは特に性と生殖の
places particular emphasis on sexual and reproductive health 保健と権利に重点を置いて、EUを含め世界規模で強化
and rights, which are currently being challenged on a global しています。同様に、国連安全保障理事会の決議
scale, including within the European Union. Likewise, 
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strengthening the role of women in mediation processes as 事項1325号として、調停の過程で役割を強化する
part of the implementation of the UN Security Council ことがﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞの長年の優先事項となっています。
Resolution 1325 is among Finland’s long-standing priorities. ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞは新しい技術と技術革新の同等な運用
Finland is also paying attention to emerging themes, such が新たなﾃｰﾏ（課題）として出てくることに注意を
as the equality impacts of new technologies and innovations. 払っています。

Key national policy initiatives in 2015–2020 2015年から2020年の国主導となった要点
●Funding for shelters for domestic violence victims was ●家庭内暴力の被害者を保護する施設の財政支援は
　　raised　considerably, by a total of 70% over the period 　　2016年から2019年の期間に70%引き上げられ
　　from 2016 to 2019. 　　ました。
●A 24/7 helpline was opened for victims of violence and ●暴力の被害者とその人の大事な人たちとの相談
　　their　loved ones. 　　電話を24時間年中無休で受けていること。
●A low-threshold service was opened for sexual assault

　　victims. ●性暴力被害者にとって壁のない対応事業の開始。
●A prohibition on discrimination based on gender identity

　　and expression was included in the Act on Equality ●禁止ｼﾞｪﾝﾀﾞｰの特性によって差別や表現の禁止
　　between Women and Men. 　　には女性と男性の平等法も含まれています。

Civil society’s assessment 市民団体の総合評価

TREND: NEUTRAL 傾向：中間（まあまあ）
FINLAND’S CHALLENGE IS that the drastic cuts to ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞの課題は女性と少女の権利に焦点を合わ
development cooperation funding brought a 40 per cent せた優先事項としての開発協力に財政支援を過激
reduction to funding directed at the priority focussing on に40%も削減していることです。この優先事項は目標
women’s and girls’ rights. The goals and impact of this とその効果が不確実で、開発政策が横断的に約束
priority have remained unclear, and gender equality has されたｼﾞｪﾝﾀﾞｰ平等が達成されていません。
not received the promised cross-cutting attention in 

development policy.

The implementation of the UN Security Council 女性、平和、安全保障に関する国連安全保障
resolution 1325 on Women, Peace and Security is hampered 理事会の決議事項1325号は人材、公共部門、
by insufficient human resources both in the public sector 市民団体の人材が不十分だったために、実施
and in CSOs, and the mainstreaming of implementation is の主流は十分に実現していません。
not sufficiently realised.

As many as 47 per cent of Finnish women have ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞの47%もの多くの女性が身体的、性的な
experienced physical and/or sexual violence, and disabled 暴力を体験しており、身体障害者や移民の女性は
women and immigrant women experience violence 2 to 3 他の女性の2倍から3倍もの暴力を受けていて、いつも
times as frequently as other women. 暴力を受けている女性もいます。

The revision of the Act on Legal Recognition of the

Gender of Transsexuals to comply with fundamental human 性転換の法的認知法律の改正は基本的人権に
rights is in the making. The financing of women’s shelters 沿って進められています。女性の保護施設の設置数の
and the number of places in them is insufficient considering 財政措置は必要性と推奨の配慮が不足しています。
the need and recommendations. Human trafficking related 性的搾取に繋がる人身売買についての認識が
to sexual exploitation is poorly recognised in Finland. ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞでは不足しています。女性性器切除や
Sufficient resources have not been secured to implement 犯罪的な強制的結婚、海外向けの児童結婚に
the programme against female genital mutilation, the 対して十分な人的資金的な資源の導入が確保され
criminalisation of forced marriage cannot be enforced, ていません。
and child marriages contracted abroad.

Educational and professional fields are largely 教育専門分野はｼﾞｪﾝﾀﾞｰによって大きく分割され、
segregated by gender, and the gender pay gap has narrowed ｼﾞｪﾝﾀﾞｰによる賃金格差は徐々に縮小しています。
slowly. A woman’s euro is 84 cents – and an immigrant 雇用率はﾖｰﾛｯﾊﾟの女性の84%、移民女性の62%が
woman’s 62 cents. Women’s employment rate is lower than 男性より低く、ﾊﾟｰﾄﾀｲﾑや期間限定の雇用契約が
that of men, and they work part-time and under fixed-term 男性よも多くなっています。無給の介護はｼﾞｪﾝﾀﾞｰの
contracts more often than men. Unpaid care is unequally 違いによって分けられて不平等になっています。
divided between the genders. Mothers with low education 低学歴で無職の母親は最も長期間子供の世話に始終
level and no job to return to stay longest on child home することになります。2015年から2019年、高齢者介護
care allowance. In 2015–2019 the focus in elderly care の焦点は、施設介護から在宅家族介護に切り替
was shifted from institutional care to care at home with わりました。ﾌﾙﾀｲﾑの家族介護の2/3は女性です。
family members as caregivers. Two out of three full-time 

family caregivers are women.

Finland successfully made the rights and status ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞは2016年の優先政策として、女性と
of women and girls a development policy priority in 2016, 少女の権利と地位を確立し、性と生殖の健康と
and views sexual and reproductive health and rights as 権利を重要な課題として展望しています。
important themes. Finland has actively defended these ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞはこれらの権利を2019年人道主義的な支援
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rights internationally and included promoting SRHR as の新しいｶﾞｲﾄﾞﾗｲﾝの一つとしてSRHRを推進することも
one of the key themes of the new guidelines on 含め積極的に守りました。
humanitarian assistance in 2019. SRHR＝sexual and reproductive health and rights

Finland prepared its third national action plan for the ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞは2018年から2021年、第3次国家行動
implementation of the UN Security Council resolution 1325 計画として国連安全保障理事会の決議事項1325号
in 2018−2021. Following the ratification of the Istanbul の受け入れ導入を準備しました。2015年ｲｽﾀﾝﾌﾞｰﾙ
Convention in 2015, services available for victims of 会議合意に従い、暴力被害者削減事業が可能になり
violence have been increased. In 2019, the Act on Child 暴力被害者は減少しました。2019年、児童監護対応
Custody and Right of Access took effect, all underage 権に関する法律が発効したので、結婚可能年齢以下
marriages were bannedand the penal scale for sexual の結婚は禁止され、性的児童暴力の量刑がより厳格
offenders violating children was adjusted to make に処罰するように調整されました。「男性」「女性」という
punishments more severe. The references to“man” and 言葉は結婚法からはなくなりました。
 “woman” were removed from the Marriage Act.

The political participation of women has increased. 女性の政治参加は拡大されました。2019年の
In the 2019 Parliamentary election, a record number of 国会議員選挙では議員の女性の割合は46%を記録し
women were elected as Members of Parliament, 46 per ました。政府の主流は女性となり、ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞは女性の
cent of all MPs. The Government has a female majority, 欧州委員（EUの大臣相当）として最初になりました。
and Finland has its first female European Commissioner.

Finland must ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞのなすべきこと
●prepare a gender equality strategy for foreign policy that ●外交政策としてｼﾞｪﾝﾀﾞｰ平等戦略を準備し、国全体
　　covers the entire state administration and allocate   の行政と関連する資源（人、物、金）を配分すること。
　　relevant resources for it

●increase development cooperation funds so that women’s ●開発協働の資金を強化し、女性の権利を世界的に
　　rights can be sufficiently promoted globally and ensure 　十分に促進を可能にし、第一目標ないし、第二目標
    that 85 per cent of new projects promote gender equality 　の新しい事業の85%をｼﾞｪﾝﾀﾞｰ平等で進めること。
    as the primary target or as a significant secondary target

●address structural intersectional discrimination, safeguard ●構造的な人種、性別による差別、危険な状況にある
   the rights of women in a precarious situation 　女性の権利を守ることに向き合うこと。
●the rights of women in a precarious situation

   equal pay, and with regard to pregnancy discrimination ●危険な状況にある女性の平等な給与の権利、
   and family leaves 　妊娠差別、家族介護休暇に配慮すること。
●introduce gender impact assessment and gender-aware ●ｼﾞｪﾝﾀﾞｰの影響力、ｼﾞｪﾝﾀﾞｰ認識と管理を紹介
   administration 　広報すること。
●implement the Istanbul Convention in full; violence against ●ｲｽﾀﾝﾌﾞｰﾙ会議合意を全面的に実行すること。
   women is Finland’s most extensive human rights issue 　女性への暴力はﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞの最も広範囲にわたる

　人権問題です。

Organisations participating in this assessment: この総合評価に参画している組織：
National Council of Women of Finland, Coalition of ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞ女性委員会
Finnish Women’s Associations NYTKIS, Plan International NYTKIS・ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞ女性協会連合
Finland, Finnish Development NGOs Fingo, Central ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞ国際計画
Organisation of Finnish Trade Unions SAK, ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞNGO・Fingo
Felm, UN Women Finland, SAK・ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞ商業組合組織
the Family Federation of Finland. Felm・ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞﾙｰﾃﾙ福音教会

ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞ女性・国連協会
ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞ家族連合

National Council of Women of Finland Istanbul Convention（ｲｽﾀﾝﾌﾞｰﾙ会議）
https://naisjarjestot.fi/en/ 「人権」「民主主義」「法の支配」を標榜する欧州の
The National Council of Women of Finland is a 国際機関・欧州評議会（Council of Europe）により
feminist imbrella organization for women's and gender 2011年に採択された、女性に対する暴力とDV
equqlity organization. We promote human rights , （家庭内暴力）の根絶をめざす条約のこと。

gender equality, and equity.

NGO・Fingo ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞ開発支援協力・世界教育支援NGO団体

https://fingo.fi/en/finnish-development-ngos-fingo/

Fingo Member Organisations (MOs) are building a fairer world by carrying out development

cooperation and global education and by influencing decision-makers in Finland and the EU.

Fingo is a cooperation organisation for about 250 MOs. These include many types of societal actors,

such as CSOs, foundations, trade unions and educational institutions.

Fingoの約250名の多様な構成メンバーはﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞ、EUで開発協力、世界教育を
意思決定によって、公正な世界を作ろうとしています。
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Government’s assessment 政府の総合評価
6-1,6-2　Finland has reached the targets for achieving 6-1,6-2　ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞはすべての人に自由自在に安全で

universal and equitable access to safe and affordable 許容価格で入手できる十分な飲料水とすべての
drinking water for all and access to adequate and for 人に衛生設備（ﾄｲﾚ・下水）の供給を達成してい
equitable sanitation all.　 �　→ ます。�　→

6-3　Progress has been made with regard to improving 6-3　水質汚染を減少させて、水質向上に関心を持っ
water quality by reducing pollution, but some of the ています。水源も地下水も生態学的には良好な
water bodies and groundwaters are yet to achieve 状態にあります。�　↑
good ecological status.　�　↑

6-4　While slight positive progress has occurred in terms 6-4　水の利用が効率的に徐々に進んでいる一方で、
of　water-use efficiency, water recycling still leaves 水のﾘｻｲｸﾙの改善には手が付けられていません。
room for improvement.　�　→ �　→

6-5　With regard to integrated water resources 

management,　good progress has been made in the 6-5　統合され、水源管理の良好な運営は水質管理
water management　plans and in implementing 計画手法の実施と国境を超えた水について隣国
measures included in the　plans. Cooperation with との協力関係は模範的なものです。 �　↑
neighbouring countries in　transboundary waters is 

exemplary.　 �　↑

6-6　While progress has been made in protecting water- 6-6　水域の生態系の保護が進む一方で、地域に
related ecosystems, some additional effort is still よっては何らかの改善が必要です。　�　↑
required,　depending on areas.　　�　↑

6-a　In terms of international cooperation, Finland has 6-a　国際的な協力観点で、ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞは国際的組織と
been punching above its weight in both international 発展途上国との両方の支援に力を入れています。
organisations and developing countries.　 �　↑  �　↑

6-b　Progress has also been made in engaging local 6-b　地域社会、例えば、ｴﾁｵﾋﾟｱやﾈﾊﾟｰﾙで広範囲な
communities in the activities through extensive 活動を進めることに関係しています。　�　↑
development cooperation projects in Ethiopia and

Nepal,　for example.　�　↑

WATER RESOURCES MANAGEMENT and water 水資源管理と水質保護はﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞでは高い水準に
protection are at a high level in Finland. Water has also あります。水はﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞの開発協働活動と国際組織
played a key role in Finland’s development cooperation and の参加活動では主要な役割を果たしています。
participation in the operations of international organisations.

Finland’s challenges include achieving the targets set ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞの課題には海洋の位置づけや農業や
for the status of seas and waters and adequately reducing 林業などの特定の産業で水質汚染を適切に削減する
water pollution from certain industries, such as agriculture ことが含まれています。このことはﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞの西部、
and forestry. This is reflected in the poor status of several 南部とﾊﾞﾙﾄ海沿岸部の幾つかの水域で低く評価
waterbodies in Western and Southern Finland and Baltic されていることに表れています。
Sea coasts.

Conversely, Finland has succeeded in water 逆にいえば、ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞは水の保護が順調とはいえ、
protection, albeit most developments have already been in ほとんどの開発はすでにしばらくの期間止められてい
place for some time. A holistic approach to water resources ます。水資源管理と水保護の全体的な対応は活動の
management and water protection has long provided the 長期的基礎を作り、新しい法律により改善されました。
foundation for operations and has further improved with 水の供給、水道の品質は世界水準にあります。
new legislation. While Finland’s water supply and tap water 投資には水道ｲﾝﾌﾗとこの先数年にわたる豪雨による
quality are at world-class level, investments must be made 増水の危機管理が必要です。
in the management of risks, water supply infrastructure 

and stormwater runoff in order to secure reliability and 

quality for years to come.

As for global responsibility, Finland is especially 世界的な責任として、ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞは特に国境を超えた
renowned for advancing cooperation in transboundary 水協力を新たにしています。水外交では飲料水の供給
waters and water diplomacy and as a promoter of drinking とｴﾁｵﾋﾟｱやﾈﾊﾟｰﾙを含む幾つかの発展途上国の衛生
water supply, sanitation and hygiene in several developing 設備（ﾄｲﾚ、下水）、保健設備の支援協力を進めてい
countries, including Ethiopia and Nepal. In Finland, about ます。ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞの水消費（足跡消費）の約半分は海外
half of water footprint of consumption comes from abroad からのもので、現地で活動しているﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞの企業は
and part of Finnish companies operate in the regions that 水資源不足で苦しんでいると思われます。これらの
may suffer from scarcity of water resources. These risks 危機に考慮しなければなりません。
have to be considered.
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目標６：安全な水とトイレを世界中に

すべての人に持続可能な飲料水と衛生設備の

管理を確立すること。



Key national policy initiatives in 2015–2020 2015年から2020年に国が主導する政策の要点
●New water, marine and flood risk management plans, their ●新たな水（資源）、海洋、洪水の危機管理計画、
　 objectives and measures as well as their implementation. 　　それらの対策と実施。
●The International Water Strategy of Finland for 2018–2030 ●2018年から2020年のﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞの国際的水戦略は
   striving towards responsible and equitable water security 　　責任のある公平な水の安全保障と年々更新する
   and its yearly updated Action Plan including concrete 　　具体的な政策と行動を含む行動計画。
   policies and actions.

Civil society’s assessment 市民社会団体の総合評価

FINLAND’S CHALLENGE IS the ageing of the water ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞの課題は水道の経年劣化と下水道網です。
and sewage networks. It has been estimated that EUR 200 下水道の改善には年間に現在の100万ﾕｰﾛに対し
to 300 million per year should be invested in their 200万から300万ﾕｰﾛが必要と見積もられています。
renovation rather than the current EUR 100 million.

In some groundwater areas, concentrations of 幾つかの地域の地下水は有害物質が集積して
harmful substances have been detected, and water quality いることが見つかっていて、対策が無ければ水質が
may deteriorate without protection measures. In Finland, 悪化することになりそうです。法律では下水処理場は
recipient bodies of water receive untreated wastewater この状況にあっても、処理義務があるにもかかわらず、
under exceptional circumstances, even though the law ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞでは特殊状況下で未処理の排水を使って
states that treatment stations must comply with their いるところがあります。ある地域では不完全な地域の
treatment obligations even in these circumstances. 下水処理場が飲料水を危険にしているかも知れま
In some areas, insufficient domestic wastewater せん。
treatment may cause risks to drinking water.

It is a concern that Finland’s development policy これはﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞの水道と下水道の開発政策の
prioritisation of water and sanitation is not evident in 優先順付けに現場の確証がないことが懸念されます。
practice. Development cooperation allocations for この目的にあわせた開発協力に配分された費用は
these purposes have fallen from USD 33 million (2013) 2013年は3,300万米ﾄﾞﾙ、2017年は450万米ﾄﾞﾙくらい、
to around USD 4.5 million (2017), and payments from 2016年は１億3,000万ﾕｰﾛ、2018年はちょうど200万
EUR 130 million (2016) to just over 2 million (2018). ﾕｰﾛを超えて投入されています。

Finland has succeeded in making water ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞの上下水道はほぼ100％の住民に対応
supply and sewerage systems available to nearly 100 出来ています。持ち家の90%近くが地域の水道局から
per cent of the population. Around 90 per cent of 上水を供給されており、85%近くが地域自治体が運営
households get their domestic water from a centralised している下水道と下水処理場を使っています。地域の
water supply system and around 85 per cent of the 水道局の給水の品質は大変良好です。約65%の
population is covered by municipal sewerage and 上水道の水源は地下水です。ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞには約3,900ｹ
centralised wastewater treatment. The quality of 所に地下水汲み上げ場所があり、重要な上水道の
domestic water provided by the centralised water 水源となっており、ほとんどは良好な状態です。
supply system is very good. Approximately 65 per cent

of domestic water is groundwater. Finland has around

3900 groundwater areas that are significant for water 

supply, and most of these are in a good condition.

In recent years, Finland has further increased the 近年、ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞの上水道の安全性は向上して
safety of water use. As an example, in 2017 plants います。たとえば、2017年、地域の上水道施設には
supplying domestic water were obligated to conduct a 危険度評価が義務付けられて、「環境保護法（農村部
risk assessment, the Environmental Protection Act was の排水規制）」が改訂され、地域の排水管接続網に
amended and a Government Decree on Treating Domestic 関する政令と新しく、問題となっていたﾄｲﾚと洗浄
Wastewater Sewer Networks (rural areas wastewater 施設との接続を含む「構造物外接法」が施行されま
decree) and a new in Areas Outside construction decree した。農村地域の排水に関する法規の移行期間は
including provisions on the accessibility of toilet and 2019年には失効しました。汚水排水に関する説明書
washing facilities were issued. The transition period や相談が適切な排水処理の重要性についての一般的
of the rural areas wastewater decree expired in 2019. な認識を広めました。説明書は（日曜農園などの）
Guidance and counselling increased general awareness of 園芸小屋や休暇小屋の所有者にも対応していました。
the importance of appropriate wastewater treatment. 

Guidance was also beneficial to owners of holiday cabins

and cottages.

Five ministries (Ministry for Foreign Affairs, Ministry of ５つの省庁（外務省、農林省、環境省、経済
Agriculture and Forestry, Ministry of the Environment, 雇用省、社会保健省）は2018年、国際水戦略の
Ministry of Economic Affairs and Employment and Ministry 年間報告をするため協働活動を準備しました。
of Social Affairs and Health) in 2018 prepared a joint 2019年、ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞは（SDGs）の水と保健を2030年
international water strategy, the implementation of which までにという議定書を国の目標として更新しました。
will be planned and reported on an annual basis. In 2019, 水が原因で病気になることを予防するために、
Finland updated the national goals for the Protocol on Water 目標は達成もしくは修正しなければなりません。
and Health up to 2030. The goals must be achieved or 

maintained to prevent illnesses caused by water.
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The water protection enhancement programme 2019– 2019年から2023年の水を守るﾌﾟﾛｸﾞﾗﾑの強化が
2023 launched by the Ministry of the Environment strives 環境省の努力によって打ち出されて、ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞが世界
to make Finland the leading water conservation nation in の水保護を指導している国となったのは、肥料要素や、
the world, by reducing nutrients and harmful emissions, by 有害物質の排出を減らすことや水路（河川）の復旧、
rehabilitating watercourses and by increasing research and 水の研究と開発努力によるものです。
development efforts.

Since 2016, water and sanitation have been included 2016年から、飲料水と衛生設備はﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞの
in one of Finland’s development policy priorities (food 優先政策の一つになっています。（食の安全保障、
security, access to natural resources and energy). Another 自然資源・自然ｴﾈﾙｷﾞｰの活用）　他には女性と少女
priority, the strengthening of women’s and girls’ rights, is の権利強化は、多くの水資源、衛生設備、保健分野の
also evident in many water, sanitation and hygiene sector 事業と同様に優先事項です。ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞは他の分野に
projects. Finland has understood the significance of water おいてと同様にSDGｓの達成には飲料水と衛生設備
and sanitation in attaining sustainable development goals が重要であることを理解しています。
in other sectors as well.

An innovative operating model has been developed in the 革新的な活動ﾓﾃﾞﾙは2000年代にﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞが
water development cooperation projects funded by Finland 作った飲料水の協働開発の基礎にあります。この
in the 2000s, and this model has yielded good results. In the ﾓﾃﾞﾙはいい成果がでました。これをﾓﾃﾞﾙに、地方の
model, local communities, schools and health-care centres 町や学校、保健所に自家用の水道施設やﾄｲﾚ施設の
apply for funding to build their own water point or toilet, 建設の基金が集められ、建設、土地の取得、自分たち
and take charge of the construction, acquisitions for and の水供給のために運営管理の担当を決めました。
administration of their own water supply.

Finland should ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞのなすべきこと
●reduce agricultural nutrient releases ●農業用の肥料流出と、気候変動に備えて衛生（ﾄｲﾚ）、
　　consider water and sanitation issues in climate change 　　問題を削減すること。
　　preparations

●consider climate change impacts in water supply-related ●飲料水の供給開発支援協力の中で、気候変動の
　　development cooperation 　　影響を熟慮すること。
●be more active in sharing its experiences and competence ●飲料水の供給と衛生（ﾄｲﾚ）についての経験、能力
　　globally on water supply and sanitation legislation and 　　の共有活動と立法化、実践をもっと進めること。
　　practice.

Organisations participating in this assessment: この総合評価に参画している組織：
Finnish Development NGOs Fingo, ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞNGO・Fingo、
Global Dry Toilet Association of　Finland, 世界乾式トイレ協会ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞ、
WaterAid ｳｫｰﾀｰ・ｴｲﾄﾞ（水支援）

世界で水道水がそのまま飲める国 https://youtech.co.jp/media/tap-water-drinkable-country/

ベスト５国 注意すれば飲める国

1 ｱｲｽﾗﾝﾄﾞ ｽﾍﾟｲﾝ
2 ｵｰｽﾄﾗﾘｱ ﾌﾗﾝｽ
3 日本 ｲﾀﾘｱ
4 ｽﾄｯｸﾎﾙﾑ（ｽｴｰﾃﾞﾝ） ﾊﾞﾁｶﾝ市国
5 ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞ ｲｷﾞﾘｽ

ｽｲｽ
そのまま飲める国 ｸﾛｱﾁｱ

1 日本 ｾﾙﾋﾞｱ
2 南ｱﾌﾘｶ共和国 ﾊﾝｶﾞﾘｰ
3 ﾃﾞﾝﾏｰｸ ｱﾝﾄﾞﾗ
4 ﾉﾙｳｪｰ

5 ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞ 日本の水道料金は

6 ﾄﾞｲﾂ 都市によって大きな

7 ｵｰｽﾄﾘｱ 格差があります。

8 ｱｲｽﾗﾝﾄﾞ 基本料金と使用従量に

9 ｱｲﾙﾗﾝﾄﾞ よって上下水道料金が

10 ｽﾛﾍﾞﾐｱ 決まります。

出展：公益財団法人・水道技術研究センター
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